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1. Les co-procureurs deposent une liste des prisonniers de S-21 qui ne figuraient pas dans la 

liste etable par Ie Bureau des co-juges d'instruction (<< Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie 

BCn »), mais figurent dans des documents de I' epoque provenant de S-21 et verses au dossier nO 002 

(annexe A). Les co-procureurs demandent a la Chambre de premiere instance de prendre en compte 

cette liste supplementaire en vue d'etablir de maniere plus precise Ie nombre de personnes 

emprisonnees et executees a S-21. Le co-procureur international a transmis au Bureau des co-juges 

d'instruction les resultats de l'analyse de la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn qui a 

ete effectuee par les co-procureurs. 

2. A titre d'information, Ie 19 mai 2009, Ie Bureau des co-procureurs a depose, dans Ie cadre 

du dossier nO 001, une liste revisee des prisonniers de S-21 dans laquelle figurent 12273 noms 

recenses dans des documents de l'epoque emanant de S-21 (la «Liste revisee des prisonniers de S-

21 etablie par Ie BCP »)1. Cette liste a ensuite ete versee au dossier nO 002. Un peu moins de sept 

ans plus tard, Ie 30 mars 2016, Ie Bureau des co-juges d'instruction a remis a la Chambre de premiere 

instance et a la Chambre de la Cour supreme la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn2. 

Cette liste renfermait les noms de 15 101 prisonniers detenus a S-21 et d' autres renseignements les 

concernant et avait ete etablie sur la base de documents de l'epoque provenant de S-213. Le 5 avril 

2016, la Chambre de premiere instance a declare recevable la Liste des prisonniers de S-21 etablie 

par Ie BCn4. Le 11 mai 2016, les justificatifs ayant servi a constituer cette liste ont ete declares 

recevables5
. 

3. L'analyse de la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn permet d'observer que 2237 

personnes figurant dans la Liste revisee des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCP ne figurent pas 

dans la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn. Le BCn y a en effet supprime 447 noms 

Doc. n° E3/342, «Annex I - Revised S-21 Prisoner List» (uniquement disponible en anglais). La liste est annexee 
au Doc. n° E68, « Co-Prosecutors' Rule 92 motion to disclose analysis of the revised S-21 prisoner list », 19 mai 2009 
(uniquement disponible en anglais et en khmer). 
2 Doc. n° E393.1, memorandum intitule« The GCIJ S-21 Prisoner List and explanation of the applied methodology», 
30 mars 2016 (uniquement disponible en anglais et en khmer). 
3 Doc. n° E393.2,« GCIJ S-21 Prisoners List »,30 mars 2016 (uniquement disponible en anglais). 
4 Doc. n° E393, Decision declarant recevable la nouvelle liste de prisonniers etablie par Ie Bureau des co-juges 
d'instruction, 5 avril 2016. 
5 Doc. n° E393/1, Recevabilite des documents ayant servi a constituer la liste de prisonniers de S-21 produite par Ie 
Bureau des co-juges d'instruction, 11 mai 2016. 
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parmi ceux-ci estimant qu'il s'agissait de doublons dans la Liste revisee des prisonniers de S-21 

etablie par Ie BCP. 

4. Apres avoir soigneusement examine les justificatifs provenant de S-21 et se trouvant au 

dossier en ce qui a trait aux autres 1 790 personnes figurant dans la Liste revisee des prisonniers de 

S-21 etablie par Ie BCP, mais non dans la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn, Ie Bureau 

des co-procureurs a identifie des documents de l'epoque provenant de S-21 pour ce qui concerne 

1 606 de ces personnes. Nous soutenons que les elements de preuve demontrent que ces 1 606 

personnes etaient bien emprisonnees a S-21. Par consequent, en ajoutant ce chiffre aux 15 101 

personnes figurant sur la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn, les documents provenant 

de S-21 indiquent que 16707 personnes ont ete envoyees a S-21 en tant que prisonniers. 

5. L'annexe A dresse la liste des noms de ces 1 606 autres personnes recenses par Ie Bureau 

des co-procureurs ainsi que des cotes en E3 du ou des documents sur lesquels figurent leurs noms. 

Pour chaque personne, les colonnes indiquent : Ie nom du prisonnier en khmer et en anglais ; Ie 

numero ou figure Ie nom de la personne dans la Liste revisee des prisonniers de S-21 etablie par Ie 

BCP ; la cote du document de DC-Cam dans lequel figure Ie nom de la personne ; la cote en E3 du 

justificatifprovenant de S-21 ; l'ERN du document en anglais indiquant ou se trouve Ie nom de la 

personne dans Ie justificatif provenant de S-21 ; et Ie numero ou figure Ie nom de la personne dans 

Ie document provenant de S-21, Ie cas echeant. 

6. L'annexe B dresse la liste des cotes des documents de DC-Cam qui ne figurent pas dans Ie 

tableau des justificatifs fournis par Ie BCn a l'appui de la Liste des prisonniers de S-21 etablie par 

Ie BCn6
• II semblerait que ces documents n'ont pas ete examines par Ie BCn au moment ou celui­

ci a constitue sa liste des prisonniers de S-21 et, pour cette raison, les noms des 1 606 prisonniers 

ont ete omis de la Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCn7. 

7. Le Bureau des co-procureurs reconnait qu' il ne sera j amais possible d' etablir une liste 

definitive, exhaustive et totalement precise de toutes les personnes detenues a S-21. Les documents 

de I' epoque de S-21 n' ont pas tous ete preserves. De plus, il ressort de la preuve qu 'un grand nombre 

de personnes amenees a S-21, et particulierement les enfants, etaient souvent tues sans que leurs 

6 Doc. n° E393.3, «Annex 3: List of Documents for GCIJ S-21 Prisoners N, 5 avril 2016 (uniquement disponible en 
anglais). 
7 Annexe B. 
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noms ne soient notes. Par ailleurs, les listes ont ete dressees par differents fonctionnaires de S-21, 

nombre d'entre elles ont ete redigees a la main et l'ecriture n'est pas toujours lisible. Parfois, Ie 

meme nom est orthographie differemment, ce qui fait que la meme personne est inscrite deux fois 

par erreur, ou alors deux personnes ayant Ie meme nom ou des noms similaires et apparaissant dans 

des listes differentes sont considerees a tort comme des doublons. 

8. Toutefois, les co-procureurs soutiennent qu'il est dans l'interet de lajustice d'etablir une liste 

qui soit la plus precise possible. Le fait de recenser et de reconnaitre les personnes qui avaient ete 

detenues a S-21 est de nature a contribuer a la manifestation de la verite concernant une question 

directement objet du process. Le nombre de personnes detenues a S-21 est un element significatif 

pour ce qui est de la responsabilite individuelle des Accuses. Par ailleurs, il est important pour les 

parties civiles, les autres membres de la famille survivants ainsi que la societe cambodgienne dans 

son ensemble d'etablir une liste plus complete et plus precise afin de preserver Ie souvenir des 

victimes de S-21 et d' etablir la verite sur ce qui s' est passe dans cet etablissement infame. 

9. Pour les raisons exposees ci-dessus, les co-procureurs soumettent a l'appreciation de la 

Chambre la liste en annexe des personnes detenues a S-21, mais dont les noms ne figurent pas sur la 

Liste des prisonniers de S-21 etablie par Ie BCJI. 

Soumis respectueusement, 

Date Nom Fait a Signatures 

Mme CHEA Leang 
Co-procureure 

8 aoilt 2016 Phnom Penh 

M. Nicholas KOUMJIAN 
Co-procureur 

8 Doc. n° E393, Decision declarant recevable Ia nouvelle Iiste de prisonniers etablie par Ie Bureau des co-juges 
d'instruction, par. 2. 
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